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rticle Arastirma Makalesi

Bashkir Dialects in the XVIII Century
According to the P.S. Pallas Dictionary

Pallas SozlUgune Gore XVIII. YUzyilda Baskurt
Lehceleri’

ABSTRACT

The Bashkir dictionary created by P.S. Pallas in the late 18th century has not been previously lin-
guistically analyzed. However, it is of significant scientific interest because it is the first Cyrillic
source that includes vowel sounds and dialectical doublets. Therefore, the analysis of this diction-
ary allows for two important findings: first, it helps to determine the chronology of processes that
differentiate the Bashkir language from other Kipchak languages, and second, it helps to establish
the dialects that were present in the Bashkir language during the 18th century. To achieve this
analysis, an online dictionary of the Bashkir language by P.S. Pallas was created on the LingvoDoc
platform. Modern Bashkir language forms and etymological connections with other Bashkir dia-
lects were added for comparison, and Bashkir examples were also compared with Proto-Turkic
reconstructions. As a result, the following cases were analyzed: (1) When P.S. Pallas’s dictionary
contains doublet forms and when words have the same meaning but differ in various reflexes
of one or more phonemes. Clearly, the presence of such words indicates different dialects that
PS. Pallas used. (2) The article examines all cases of words that, even without having duplicates
in P.S. Pallas’s dictionary, differ from modern Bashkir. The primary dialect-differentiating fea-
tures between the two Bashkir dialects of that period were the reflexes of Proto-Turkic *j, which
shifted to dz- in one dialect and was preserved in another, and Proto-Turkic *¢, which shifted
to s in one dialect and was preserved in the other. This finding suggests an early division of the
Bashkir language into dialects. In comparison the Kazakh, language did not have dialects, based
on PS. Pallas’s dictionary, while the Mansi language had no clear isoglosses between dialects.
However, in the Khanty language, there were already five regular phonetic differences between
western and eastern dialects during that period. It was also interesting to examine the number of
sound changes that differentiated the Bashkir dialects of the 18th century from the Proto-Turkic
language. The eastern Bashkir dictionary by P.S. Pallas was characterized but following innova-
tions: Proto-Turkic *j > dz-, Proto-Turkic *¢ > s, Proto-Turkic *i > e, Proto-Turkic *-b > w (u), i,
Proto-Turkic *g > w (u), g/k, Proto-Turkic *o > u, Proto-Turkic *e > i. In the northwestern part of
Bashkir P.S. Pallas’s dictionary, Proto-Turkic *-b > O, Proto-Turkic *# > i, Proto-Turkic *o >y, Proto-
Turkic *e > w.

Keywords: Bashkir Language, XVIII Century, Kipchak Languages, Finno-Ugric Languages, P.S.
Pallas

oz

18.yuzyilin sonlarinda Pallas tarafindan hazirlanan P.S. Bagkurt S6zItigl daha 6nce dilbilimsel olarak
analiz edilmemistir. Bununla birlikte, Gnli sesleri ve diyalektik giftleri igeren ilk Kiril kaynagdi oldugu
icin onemli bir bilimsel ilgiye sahiptir. Dolayisiyla bu s6zIigin analizi iki onemli bulguya imkan
vermektedir:18. ylizyilda Bagkurt dili ve Bagkurt dilini diger Kipgak dillerinden ayiran stireglerin
kronolojisinin belirlenmesi. Bu analizi gergeklestirmek igin Bagkurt dilinin, P.S. Pallas LingvoDoc
platformu olusturulmustur. Karsilastirma igin modern Baskurt dili bigimleri ve diger Bagkurt leh-
celeriyle etimolojik baglantilari eklenmis ve Bagkurt ornekleri Proto-Tirkge rekonstriiksiyonlarla
karsilagtirilmistir. Sonug olarak, asagidaki durumlar analiz edilmistir: 1) P.S. Pallas S6zIUgu, keli-
melerin ayni anlama geldigi, ancak bir veya daha fazla ses biriminin gesitli reflekslerinde farkllik
gosterdigi ikili bicimleri igerir. Agikgasi, bu tir kelimelerin varhgi, P.S. Pallas SozItUgu'nin kullandigi
farkli lehgeleri gosterir. 2) Makale, P.S. Pallas S6zIUgi’nde kopyalari olmasa bile, kelimelerin tim
durumlarini inceler. Pallas S6zIUgl, modern Bagkurt sézliginden farklidir. Donemin iki Bagkurt
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lehcesi arasindaki baslica lehgeleri farklilastiran 6zellikler ile lehcede dz-'ye kayan ve digerinden korunan Proto-Tirkcedeki *j ve
lehceye gecen Proto-Turkgedeki *¢ refleksleri bir lehcede ve digerinde korunmustur. Bu bulgu, Bagkurt dilinin lehgelere erken bir
sekilde ayrildigini gostermektedir. Buna karsilik Kazak dilinin lehgeleri yoktur. P.S. Pallas S6zligu, Mansi dilinde ise lehgeler arasinda
net es anlamlilar yoktur. Bununla birlikte, Khanty dilinde, o dénemde bati ve dodu lehceleri arasinda zaten bes diizenli fonetik fark-
lihk vardir. 18. ylzyil Baskurt lehgelerini Proto-Turk dilinden ayiran ses degisikliklerinin sayisini incelemek de 6nemlidir. P.S. Pallas
Dogu Bagkurt Sozlugu, asagidaki yeniliklerle karakterize edilmistir: Proto-Tlrk *j > dZ-, Proto-Turk *¢ > s, Proto-Tlrk *i > e, Proto-
Turk *-b > w (u), é, Proto- Turk *g > w (u), g/k, Proto-Turk *o > u, Proto-Tirk *e > i. Bagkurt'un kuzeybati kesiminde Proto-Tlrk *-b >

0
Al

Int

, Proto-Turk *# > i, Proto-Tlrk *o >y, Proto-Turk *e > .

nahtar Kelimeler: Baskurt Dili, XVIII. YUzyil, Kipgak Dilleri, Finno-Ugric Dilleri, P.S. Pallas

roduction

Currently, there are three main dialects in the Bashkir language: Eastern, which is described in Maksyutova (1976); Southern, described
in Mirzhanova (1979); and Northwestern, described in Mirzhanova (2006). In each of the dialects, separate accents are distinguished,
which are sufficiently described in the mentioned monographs. However, a comprehensive examination of the Bashkir dictionary pub-
lished by PS. Pallas cf. (Pallas 1787-1789) shows that in the XVIII century, the Bashkir language was significantly different from its mod-

ern

dialects.

This dictionary is available online on the LingvoDoc platform.?

The
1.

further structure of this work is structured as follows:

In the first part of the article, doublet forms, which arose due to different reflexes of the same Proto-Turkic phoneme, are listed.
Additionally, other lexemes are given as an illustration, which graphemically display several reflexes of this phoneme;

2. The second part of the article presents examples that are not doublets but rather display several possible graphical reflections of
the same Proto-Turkic phoneme’s reflexes; and
3. The third part of the article lists examples of the preservation of archaic Proto-Turkic phoneme reflexes in the graphemics of the

Bashkir dictionary published by P.S. Pallas, in contrast to modern dialects.

Part 1: Special Language Development Is Represented by Doublet Forms in the Dictionary Published by
P.S. Pallas

In the Bashkir dictionary of P.S. Pallas, there are doublet forms for a number of words; this presumably indicates the presence of different
dialects. Below are such forms classified by the same graphical differences:

0X VS, it vs. 3 < Proto-Turkic *j

Proto-Turkic Lit. Bashk. Bashk. Pallas Translation

*jel en LDxnib wind
Enb

*jer ep Epb earth
LDxupb

*jlirek epoaK 310psikb heart
LDKIopsikb
FOpsik

*0-di- noxsay LDKyKy dream
Viiky

*jAk- SAKLLIbI [Dxaxium good

See http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/4292/1/perspective[4292/2[view Turkic proto-forms according to (EDAL) have been added to it, and the words in it are connected
by etymological links with other Kipchak dictionaries published by P.S. Pallas. These dictionaries are also available online on the LingvoDoc platform:
Tatar Baraba http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/6049/17237/perspective/6049/17238/view

Tatar Mishar http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/6049/9198/perspective/6049/9199/view

Tatar Tobol http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/6049/10400/perspective/6049/10401/view

Tatar Chats http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/6049/12416/perspective/6049/12417|view

Tatar Yenisei http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/6049/14737/perspective/6049/14738/view

Tatar Kuznetsk http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/6049/15918/perspective/6049/15919/view

Tatar Kazan http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/6049/7381/perspective/6049/7382/view

Tatar Nogai http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/6049/18939/perspective/6049/18940view

Tatar Kazakh http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/4295/1/perspective/4295/2/view
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This double reflexion occurs not only in doublet forms but also in regular words containing Proto-Turkic *j, cf. examples where /s

preserved:
Proto-Turkic Lit. Bashk. Bashk. Pallas Translation
*jag- Syma SyHb rain
*jul-dur (*-dir) MOHAO03 rOnaysb star
*jal-f1 EmEy A green, plants
*Ab- SybI3/TbIK SABY3/1bIKb evil
*japur-gak anpax SAnpaknap leaves
*jar 163 O3B face
*ial(c)- M SuHameksb lightning
*jul vbliiFa Enra river
Transition from Proto-Turkic *j to axis also a common occurrence:
Proto-Turkic Lit. Bashk. Bashk. Pallas Translation
*jabr sp [Dkapb shore
*jlrdm negem LDxro3ympbemeLun grape
*jd- oK LDKokb cart
*jagf ay LDkay war
*jfl Vbl Lhxunrb year
*jengi-1 eHern LDkurnie light
*jaj eV LDkan summer
*jat- STblY [Dkatypra lay down
*jalan sn1aH [kanaHe field
*jogan viblyaH LDKkroBaHk fat

There is one example of transition Proto-Turkic *j > s: Bashk. CemypTka “egg” < Proto-Turkic *jumurtka

As can be seen, the forms with 17 correspond to the literary Bashkir language and most of the southern accents, with the exception of
accents on the border with the eastern dialect, cf. (Mirzhanova 1979: 19) and northwestern dialects, cf. (Mirzhanova 2006: 80), forms
with gk correspond to eastern Bashkir ““xokaHbe,” cf. (Maksyutova 1976: 18). Currently forms with mk- < *j sporadically found in the
Tanypsky, Gaininsky, and Nizhnebelsko-Yk accents of the northwestern dialect, see (Mirzhanova 2006: 80, 152, 224), the transition of
Proto-Turkic * > s is sometimes found in modern southeastern Bashkir dialects and extremely rarely found in the Nizhnebelsko-yk

northwestern dialect, cf. (Mirzhanova 2006: 89, 153).

y vs. ¢ < Proto-Turkic *¢

Proto-Turkic Lit. Bashk. Bashk. Pallas Translation
*s(i)ac cac Cayb hair
Csacb
bbicpak byncpakb mud
BEynypaks
*C#5 pin cebeH CunbuHb afly
Y161Hb
*géec(-e) KUC Kundb evening
Kycb
*Cocka cycka Cycka pig
Youka
cacey Cavapra sow
Cacapra
*bal- b6asicbik Baricbikb clay
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As inthe example earlier, the double reflex occurrence is not limited to doublet forms but also occurs in regular words containing Proto-
Turkic *¢, cf. examples where u is preserved:

Proto-Turkic Lit. Bashk. Bashk. Pallas Translation
*f-(n)gac arac Arayb tree

*glc Kec Kioub power

*Ctj, *CHj-tk cen Y wet
*géc(-e) KUC Kunib evening

The transition Proto-Turkic *¢ > s, is less common, cf.

Proto-Turkic Lit. Bashk. Bashk. Pallas Translation
*ic- acey VCMSIK/TbIKb drink
*kiClk/-g Kece KIOCKbIHSI few

From the examples listed earlier, it can be seen that the forms with the reflex Proto-Turkic *¢ > s correspond to literary Bashkir, as well as
eastern, southern dialects, and a number of Northwestern dialects: Karaidel, cf. (Mirzhanova 2006: 30). Forms with the preservation of
*¢ are currently represented in the Northwestern dialects, in particular, in Nizhnebelsko-yk, they are called “Tatar,” cf. (Mirzhanova 2006:
153), but, in fact, this is just the preservation of the Proto-Turkic archaic consonant.

e vs. u < Proto-Turkic *i, *e

Proto-Turkic Lit. Bashk. Bashk. Pallas Translation
*diri- Tepe Tupukb alive
Teppe
*t/ *it aT OTb dog
Ut
*jel en Db wind
Enb
*jer ep Epb earth

As in the previously discussed transitions, there are also instances of double reflex occurring, as demonstrated by cases involving the
preservation of *i (cf. cases with the preservation of *i):

Proto-Turkic Lit. Bashk. Bashk. Pallas Translation

*ini 3He Viim brother (younger)
*imen VMOH VIMeHbaraumn oak

*ic- acey VIcMSIKTTbIKb drink

Cases involving the transition *i to e in the Bashkir dictionary published by P.S. Pallas

Proto-Turkic Lit. Bashk. Bashk. Pallas Translation
*kirpik Keprek Keprivkisipb eyelashes
*sinil heHsie CeHr/iamb Sister (younger)

However, there are cases involving irregular reflexes: Proto-Turkic *i > to (influenced by G in the second syllable), 61, O.

Proto-Turkic Lit. Bashk. Bashk. Pallas Translation
*kiClk/-g Kkece KroCKbIHS few

*kili Kele Kbitust human

*kili Kuum human

It can be seen that the forms involving e correspond to the literary Bashkir and to most other dialects. The preservation of *iis a charac-
teristic feature of Northwestern dialects, cf. (Mirzhanova 20086: 144, 213): in the XIX century, such reflex was presented in the dictionary
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of N. F. Katanov, see (Katanov, 1901): jip-34 “land-Loc;” jip-3iH “landGen,” iT-Tdp “dog-PI” This reflex is also presented in the Northwestern
audio dictionaries on LingvoDoc, collected in the villages of Nizhnecherekkulevo, Verkhneyarkeyevo, Iteevo, Elpachikha, Konyukovo,
Kuzemyarovo, Karaidel, Urshadu. In Mirzhanova (1979: 175), this feature is also noted for the Dem accent of the southern dialect.

B vs. 1 vs. O < Proto-Turkic *-b-

There are only two doublet forms of the Proto-Turkic *b, cf.

Proto-Turkic Lit. Bashk. Bashk. Pallas Translation
*seb- hevtey Cysipra to love
CeByK/Kb love

But there are words involving Proto-Turkic *b > O, cf.

Proto-Turkic Lit. Bashk. Bashk. Pallas Translation
*dabul naybin LHayrb storm

*stb 2% Cy, Co water
*EbUr(d)ek evipak Yonaske duck

And another example involving Proto-Turkic *b > B, cf.

Proto-Turkic Lit. Bashk. Bashk. Pallas Translation

*jAb- SAYbI3TIbIK 5By 3/IbIKb evil

From the examples, it can be seen that in the literary Bashkir, these words involve a transition Proto-Turkic *b > y/i1. The phenomenon
of monophthongization for those diphthongs, that in the literary Bashkir language have /1 as the second part, is characteristic of the
Northwestern dialect, for example, in Karaidel ypsHey — lit. evipaHey, cf. (Mirzhanova, 2006: 23). When considering the transition Porto-
Turkic *b > B in the dictionary of P.S. Pallas in accordance with literary Bashkir, we cannot be sure that these are not just different ways
of recording a diphthongoid combination.

rvs. O vs. B < Proto-Turkic *-g-

For Proto-Turkic *g in the Bashkir dictionary of P.S. Pallas, there are three different reflexes: r, B, and O. There are several doublets for
these reflexes, cf.

Proto-Turkic Lit. Bashk. Bashk. Pallas Translation
*stg- hbwibip Cropb “cow”
Chblirbipb
*ogul v Ay/ib “son”
Ynb
*Agfr aybi3 Aycb “mouth”

These types of reflexes are not limited to doublet forms, cf. the preservation of the intervocalic Proto-Turkic *g, cf.

Proto-Turkic Lit. Bashk. Bashk. Pallas Translation
*sle]gol (/*s6gil) haxan Cakasb “beard”
*ulug 6/1KeH Ynyre “great”
*bogur bora3 Byraco “throat”

Transition of intervocalic Proto-Turkic *g > B, cf.

Proto-Turkic Lit. Bashk. Bashk. Pallas Translation
*jogan ViblyaH [DxroBaHb “fat”

*bag bb1y Eysb “vapour”
*sag hay CascansmeTs “healthy”
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Transition of intervocalic Proto-Turkic *g > O, cf.

Proto-Turkic Lit. Bashk. Bashk. Pallas Translation
*jagf ay LDkay war

*dag Tay Tay mountain
*ogul ynaH OynaHb baby

From the examples given, it can be seen that the preservation of g and its loss correspond to the literary Bashkir language. As noted
earlier, it can be assumed that the use of B in accordance with lit. y as the second element of the diphthong is only a way of recording.

Summing up the results of the analysis of doublet forms and similar reflexes of Proto-Turkic phonemes, it can be confidently stated
that in the XVIII century, there were at least two dialects in the Bashkir. One of them coincided with the eastern one, the characteristic
features of which were the development of Proto-Turkic *> mpx-, Proto-Turkic *C > ¢, Proto-Turkic *i > e, Proto-Turkic *b > B (u), 4, Proto-
Turkic *g > B (y), r/k and the second dialect, coincided with the north-western, and it preserved unchanged Proto-Turkic *j-, Proto-Turkic
*&, Proto-Turkic *i, a. Proto-Turkic *b dropped out, being the second part of the diphthong, which was monophthongized. There is also
one example of the development of Proto-Turkic *jin 3-, which indicates the presence of different accents of the Northwestern dialect
already in the XVIIl century.

Part 2: Special Development Is not Shown by Doublet Forms in the Dictionary by P.S. Pallas

Below are examples of double reflexes of Proto-Turkic phonemes that do not have doublets in the dictionary, and we do not know
whether this is a dialect variant or a transitional stage. But as shown below, all these variants are also characteristic of Northwestern
dialects.

bl vs. U < Proto-Turkic *#

Proto-Turkic * in the Bashkir dictionary of PS. Pallas can be preserved, cf.

Proto-Turkic Lit. Bashk. Bashk. Pallas Translation
*K#5 jn KbiHapra to hit

*Ki5 ¢ KbI3 KbICKbIHS, KbI3b, KbiCh virgin

*K#5 r- KbI3bl/1 KbI3bl/1b, KbIChLTb red
*dirna-k ThIpHaKTap TapHaknapb nails
But in some cases, Proto-Turkic *# >, cf.

Proto-Turkic Lit. Bashk. Bashk. Pallas Translation
*jfl bl LDxunrib year

*¢t5 pin cebeH CubuHb afly

YbuHb

*stCgan CbiCKaH LincraHb mouse

*ijs ec- Vicbenvsikb sense of smell
*Cif ce Y wet

The development of Proto-Turkic *# > i is occurring in some Northwestern dialects, in particular, in Nizhnebelsko-yk, Gaininsky, see
(Mirzhanova, 2006: 144, 213), which confirms the hypothesis stated earlier that the second dialect, word forms in which differ from liter-
ary Bashkir, coincided with the northwestern one.

y (vs. 0) < Proto-Turkic *o

In almost all cases, Proto-Turkic *o turns into y in the Bashkir dictionary published by P.S. Pallas, cf.

Proto-Turkic Lit. Bashk. Bashk. Pallas Translation
*tolku- TYJTKbIH TYJIKbIHb waves

*Kol KyJ1 Ky hand
*orman ypmMmaH Yomars forest

*ot yT Y16 fire

*tor Ty3aH Ty3aHb dust
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Only one example displays a reliable preservation of the Proto-Turkic *o: ToHryck “pig” < Proto-Turkic *donur. This form can be explained
by the fact that in modern Northwestern dialect, in particular, Gaininsky accent, cf. (Mirzhanova 2006: 214), and southern dialects, for
example, Ik-Sakmar Demsky accent, cf. (Mirzhanova 1979: 32-33, 176), there are cases of preservation of Proto-Turkic *o. This also con-
firms the hypothesis that word forms with vocalism, that are different from the literary language in the dictionary of P.S. Pallas, likely
were north-western.

We will not list the forms that coincide with literary Bashkir (Proto-Turkic *6 >y, *e > u), or when the exception is presented in less than
three forms. Below, we will analyze cases when the Bashkir dictionary by P.S. Pallas contains an archaic reflex that coincides with the
Proto-Turkic one but was lost in the literary language and most Bashkir dialects.

Part 3: Special Language Development in the Dictionary by P.S. Pallas Coincides With the Proto-Turkic
Language, but not With the Literary Bashkir Language

Plural Affix *LAr

One of the most important diagnostic features distinguishing Bashkir dialects is the morphophonological alternation of suffixes that
begin with -/1. As stated in Mirzhanova (1979: 17), “All word-forming affixes and plural forms with an initial -7, in the southern dialect
are implemented by two phonetic variants (with initial -/7and -H) in contrast to the eastern dialect, where a four-variant type of affixes
functions (with initial -7, -4, -3, -7).” The Northwestern type of alternation of affixes currently coincides with the southern dialect. But
as was shown in “Graphemic features of books of the XIX century” (2022: 425) and manuscript dictionary published by N. F. Katanov
Belebeevsky accent of the North-Western dialect, there still was alternating type of affix, that coincided with the Eastern dialect, in par-
ticular, the plural affix had variants “ap — ldp, na,p — I4, p, Tap — Tép, Ta,p — Ta,p, 0ap — 0ap, 0a,p — 04, p, Sap — 3dp, 3a,p — 34,p.
As shown in “Graphemic features of books of the XIX century” (2022: 425), these variants are also present in the books of A. G. Bessonov,
which were written in the XIX century in the eastern dialect. It seems interesting to establish when the plural affix -LAr had developed
four stages of morphophonological alternation which are characteristic of the eastern and the northwestern dialect in the XIX century?
It was shown earlier that there were two dialects recorded in the Bashkir dictionary by P.S. Pallas: eastern and northwestern. Unexpect-
edly, it was discovered that forms with alternations were not recorded in the dictionary by PS. Pallas, cf. examples of using the plural
affix after different types of bases: Lit. Bashk. kawutap vs. Kaiunaps “eyebrows,” Lit. Bashk. kewuensp vs. Keilumnsps “people,” TapHakiapb
“nails,” TaHaysiapnb “nostrils,” Lit. Bashk. 6apmaxtap vs. bapHaxiapb “fingers,” Lit. Bashk. kepriektepe vs. Kepnvikisps “eyelashes,” Lit.
Bashk. sHakTap vs. SHraknaps “jowls,” bessaps “we,” AHaapb “they.”

Thus, the analysis of the data in the dictionary published by P.S. Pallas allows us to deduct the time of the appearance of morphopho-
nological alternation in Bashkir dialects. It was the beginning of the XIX century. Interestingly, in Kazakh language® in the dictionary of
P.S. Pallas, the alternation in the plural suffix is also not recorded, although it is present in the modern literary language, cf. lit. kazak.
ThipHaKTap, kazak. TeipHakaps “nails” < Proto-Turkic *dirna-k; lit. kazak. kiprikTep, kazak. Keprieksisipn “eyelashes” < Proto-Turkic *kirpik.

Preservation of the Proto-Turkic *s

The second most important diagnostic feature is the development of Proto-Turkic *s in Bashkir dialects. As noted in Mirzhanova (1979:
18) “By the use of phonemes h, ¢, the accents of the southern dialect are fundamentally different from the accents of the eastern dia-
lect, and by their distribution in the word — from the literary language. The phonemes h, ¢ of the southern dialect originate from the
etymological sin the Turkic languages...In the literary language; the spirant h is regularly being used instead of the common Turkic cin
the beginning of the root morpheme and affix” In the Eastern dialect, the implementation of Proto-Turkic *s (> lit. Bashk. h) depends on
the accent, see Maksyutova (1976: 17): “In the Ai dialect, h is only used in the beginning of a word, but in the middle of a word, instead of
h commonly used in the literary language, ¢ is used.” In the Argayash accent, “one of the specific phonetic features of the dialect is the
parallel use of the sounds ¢, h,” cf. (Maksyutova, 1976: 38). In the northwestern dialect, the sound h was absent as a reflex of Proto-Turkic
*s, according to Mirzhanova (2006: 13), the sound ¢ was used instead.

However, in the dictionary by PS. Pallas, Proto-Turkic *s is preserved in all examples, cf.

Proto-Turkic Lit. Bashk. Bashk. Pallas Translation
*sinil heHne CeHrnams sister (younger)
*Kurg-sak Kopharb! Kypcakb stomach

*fjs ec- Vicbenmsikb sense of smell
*sag hay Cascansmets healthy

*stg- hbivibip Cropb, Cbirbips cow

The number of such examples is easy to multiply, but there is only one example when Proto-Turkic *s > 4, cf. LjucraHe “mouse” < Proto-
Turkic *si¢gan. Presumably, this reflex arose due to the assimilative influence of Proto-Turkic *¢ in the middle of the word. It seems
that the dictionary by P.S. Pallas reliably displays that the transition of Proto-Turkic *s to h, ¢ in the southern and eastern dialects also
occurred only at the beginning of the XIX century. The fact that at the end of the XIX century a reflex similar to the modern one was pre-
sented in the Eastern dialect is proved by the texts written at the end of the XIX century, cf. (Normanskaja, 2022: 410).

3 See http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/4295/1/perspective/4295/2[view

Turcology Research 2023 78: 277-286 | doi: 10.5152/JTRI.2023.23218



284

Preservation of Proto-Turkic *u, *i
In the P.S. Pallas dictionary there is almost complete absence of the fracture of the back-row Proto-Turkic *u, *(.

Proto-Turkic *u is preserved in the vast majority of cases in the Pallas dictionary, unlike in the literary Bashkir language and most
dialects, cf.

Proto-Turkic Lit. Bashk. Bashk. Pallas Translation
*dar (~ *-0-) 703 Tysb “salt”
*bujnur merea Myro3b “horn”
(*blijndr) =

Myry3s
*Kul KoL KylLLb bird
*Kum KOM Kymb sand
*burun (*burin) MYpPyH BypyHb nose

MypyHb nose
*Kud- Kovoy Kysipra pour
*jul-dur (*-dfr) IOHA03 HOnaysb star
*uri-n Y30H Y3eHb valley
*urf-n O30HJI0FO Y310H/TbIKb length
*ulug Ynyre great
*Kurg-sak Kophafbl Kypcakb stomach
*Kul-kak Ko/s1aK Kynakb ear

There are only a few examples of standard development for the Bashkir language: Coso “oats,” lit. bask. Coso “oats,” lit. bashk. hoso <
ProtoTurkic *suli | *sli, Topk “stand,” lit. bashk. Top < Proto-Turkic *dur-. Proto-Turkic *i is represented in a small number of words by
P.S. Pallas, cf.

Proto-Turkic Lit. Bashk. Bashk. Pallas Translation
*jardm negem LDKro3ymbemeLLin grape
*giin(el) / *qunal KeH KioHb day

*tdn TOH THOHb night
*jlirek epaK 310psiKB, PKIopsikb, KOpsik heart

Only, in one example, there is vowel fracture, cf. [pxokb “cart” < Proto-Turkic *id.

As far as we know, there are currently no Bashkir dialects that have systematically preserved the Proto-Turkic *u, *i. Thus, the analysis of
the dictionary by P.S. Pallas allows us to establish when the process of the fracture of these vowels began, and it was in the XIX century,
since in the books of the XIX century there are no fundamental differences from modern dialects, cf. (Normanskaja, 2022: 398).

Conclusion

Of course, a complete analysis of the Bashkir dictionary published by P.S. Pallas is a task to be carried out in the future, since it is an
extremely valuable piece of work of the XVIII century that has significant differences from later texts of the XIX century.

But already now it can be argued that in the Bashkir language of that period, there were two dialects that corresponded to the modern
north-western and eastern.

The eastern Bashkir dictionary by PS. Pallas was characterized but following innovations: Proto-Turkic *j > mpx-, Proto-Turkic *¢ > ¢,
Proto-Turkic *i > e, Proto-Turkic *-b> B (u), 11, Proto-Turkic *g > B (u), r/k, Proto-Turkic *o >y, Proto-Turkic *e > 1. These innovations are
present in modern eastern dialect, but Proto-Turkic *u, *U, *s, and plural affix *LArare not, but they are recorded in the Pallas dictionary.

In the words of P.S. Pallas’s dictionary which are similar to the modern northwest dialect, most of the Proto-Turkic phonemes that have
undergone changes in the modern literary language, at that time were still coincided with the Proto-Turkic ones: *-, *¢, *i, *u, *d, *s, and
the plural affix *LAr. But there were a number of innovative changes that characterize modern Northwestern dialects: Proto-Turkic *-b >
0, Proto-Turkic *#> i, Proto-Turkic *o >y, Proto-Turkic *e >u. There is also one example of the development of Proto-Turkic *jin 3-, which
indicates the presence of different accents of the Northwestern dialect already in the XVIII century.

Thus, the analysis of the dictionary published by P.S. Pallas makes it possible to clarify the chronology of changes in Bashkir dialects and
to prove that the changes of the Proto-Turkic *u, *U, *s and the plural affix *LAr, the last two of which were considered fundamental for
the allocation of the southern Bashkir dialect, see (Mirzhanova 2019: 17-19), occurred only in the XIX century. At present, it is not entirely
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clear how and when the allocation of the southern dialect began, it seems that further analysis of the texts of the XIX century will allow
to find an answer to this question.

The material also shows that in the Bashkir language spoken in the late XVIII century was completed two sound changes: Proto-Turkic
*b->0/ in (u)ly, *6>y.

For comparison, in Pallas Kazakh dictionary, only one sound change that was completed that distinguished it from the common Turkic
proto-language according to the reconstruction (EDAL): *b->0;

In the Tatar dictionary (Pallas, 1787-1789)—2 sound changes: Proto-Turkic *b-> O/v/y,*6>y/y;

In the Nogai dictionary (Pallas, 1787-1789)—1 sound change: Proto-Turkic *-b->v;

In the Hill Mari language, cf. (Normanskaja, 2021: 91-99)—2 sound changes: Proto-Mari *¢ > ¢, *-j >0;

In the South Khanty (Tobolsk) cf. (Normanskaja, 2022: 84-93)—5 sound changes: Proto-Khanty. *a> o, *o > u, */> t/t], *¢ > t’, *w> 0O/[_u;
In the North Khanty (Berezovsky) cf. (Normanskaja, 2022: 84-93)—3 sound changes: Proto-Khanty *kV > x, *¢ > §, *¢ > §;

In the East Khanty (Vasyugan), see (Normanskaja, 2022: 84-93)—1 sound change: Proto-Khanty *a > 0/j;

In the Perm (Western) Mansi dictionary (Pallas, 1787-1789)—1 sound change: Proto-Mansi *y > O;

In the Northern Mansi, only one transition, according to the dictionary [Pallas, 1787-1789]—1 sound change: Proto-Mansi*k|_V,,, > x.

This comparison leads to a conclusion that from the point of view of sound changes in the XVIII century, the Kipchak languages were so
close to each other as Hill Mari, Meadow Mari, and other dialects of the Mansi language are to each other. At the same time, the Khanty
dialects or languages according to the European classification differed more significantly from each other. And indeed, mutual under-
standing between native speakers of the Kipchak languages is preserved in the XXI century, but the native speakers of Western and
Eastern Khanty do not understand each other.

-Bashk. Pallas: Bashkir dictionary (Pallas, 1787-1789)
-Kazak.: Kazakh language

-Lit. Bashk.: Literary Bashkir language
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Yapilandiriimig Ozet

Baskurtga'da Dogu, Gliney ve Kuzeybati olmak Uzere gliniimdizde (i¢ ana lehgce bulunmaktadir. Her lehgcede, monograflarda bahsedilen
ayri siveler gorilir. RS. Pallas’in Baskurt S6zIGdi ile yapilan kapsamli inceleme sonucu 18. ylizyil Bagkurtga’nin, glinimiz modern lehge-
lerinden énemli 6lglide farkli oldugu gordilir.

PS. Pallas Baskurt S6zI(gi gliniimlizde, LingvoDoc platformunda ¢evrimigi olarak bulunmaktadir.

Bo6lim 1: PS. Pallas tarafindan yayimlanan sézllikte 6zel dil gelisimi ¢ift formlarla temsil edilmektedir.

PS. Pallas’in Baskurt S6zItUgi’'nde bazi kelimeler igin ¢ift bicimler bulunur ve bunlar muhtemelen farkli lehgelerin varlijina isaret eder.
Asagida ayni grafiksel farkliliklara gére siniflandirilmis bu tir bigimler bulunmaktadir:

- K /] 3 < Proto-Turkge *j: v’li bicimler Baskurtca'da, dogu lehgesi sinirindaki aksanlar haric gliney aksanlarinin coguna karsilik gelir.
(kuzeybati lehgeleri ve pk’li bicimler Dogu Baskurt lehgesine, “xokaHee,” Kuzeybati lehgesinin Tanypsky, Gaininsky ve Nizhnebelsko-Yk
sivelerinde nadiren bulunan Proto-Tlirkge *j > s gegisi karsiligidir)

-4 vs. ¢ < Proto-Tlrkge *¢: Daha 6nceki 6rnekte oldugu gibi, ¢ift refleks olusumu ¢ift bigimlerle sinirli degildir. Ayni zamanda dlizenli Pro-
to-Tirkge *¢ igeren sézcliklerde gérdilir. (4’'nin korundugu érnekler) Proto-Tiirkge *¢ > s gegisi daha az yaygindir.

- e vs. u < Proto-Turkge *i, *e: i’'nin korunmasi Kuzeybati lehgelerinin karakteristik bir 6zelligidir.

- B Vvs. i1 vs. O < Proto-Tirkge *b-: Proto-Tirkge *b’nin yalnizca iki ¢ift bigimi varsa da Proto-Tlirkce *b igeren sézclikler de vardir (> O ve
Proto-Tulirkge *b > B iceren baska bir 6rnek)

-rvs. O vs. B < Proto-Tlrkge *g-: PS. Pallas’in Baskurt S6zIUgi’'nde Proto-Tlrkge *q icin Ug farkli yansima vardir. (r, B, O)

Proto-Tlirkge sesbirimlerin ¢ift bicimlerinin ve benzer reflekslerinin analizinin sonuglarini 6zetleyerek XVIIl. ylizyilda Baskurtga'da en az iki
lehge oldugu glivenle ifade edilebilir. Bunlardan biri dogudaki ile értiislr. Karakteristik 6zellikleri Proto-Tirkge *j > k-, *¢ >c, *i>e, *b>B
(), v, *g > B (u), r/k ve ikinci lehge kuzeybati ile ¢akisir ve dedismeden Proto-Tirkge *j-, *¢, *i, a, *b, tek sesli hdle getirilen ¢ift seslinin ikinci
kismi olarak diismdistir. Ayrica Proto-Tirkge *’nin 3-deki gelisiminin bir 6rnedi, Kuzeybati lehgesinin farkl aksanlarinin varligini gésterir

ve XVIII. ylizyilda bile mevcuttur.
Bslim 2: Ozel gelisim PS. Pallas’in sozliigindeki ¢ift bicimlerle gésterilmemistir.

bl vs. U < Proto-Tirkge *#: PS. Pallas’in Baskurt SézItUgu’'ndeki Proto-Tlrkge *f korunabilir. Ancak bazi durumlarda Proto-Tlirkge *# > i ve
gelisimi bazi Kuzeybati lehgelerinde ortaya ¢ikar.

y vs. 0 < Proto-Tiirkce *o: PS. Pallas’in Baskurt S6zIigl’nde Proto-Tiirkge *o hemen hemen her durumda y’ye dénusiir. Sadece bir drnekte
Proto-Tlirkge *o’nun korundugunu gériliir. (ToHrycs ‘domuz’ < Proto-Tiirkgce *donur) Bu durum, modern Kuzeybati lehgesinde, (6zellikle
Gaininsky sivesi) ile gliney lehgelerinde (6zellikle Ik-Sakmar Demsky sivesi), Proto-Tirkge'de *o'nun korundugu gercegiyle agiklanabilir.

B6lim 3: PS. Pallas’in Bagkurt S6zIlgi’'ndeki 6zel dil gelisimi Proto-Tirk dili ile 6rtlismekte ancak edebf Baskurt dili ile értiismemektedir.

-Cogul eki *LAr: Baskurt lehcelerini birbirinden ayiran en énemli teshis ézelliklerinden biri -1 ile baslayan eklerin morfofonolojik degisi-
midir. Daha 6nce belirtildigi lizere P.S. Pallas’in Baskurt S6zIligl’'nde dodu ve kuzeybati olmak (zere iki leh¢e bulunur. Beklenmedik bir
sekilde, dénlistiimli bicimlerin PS. Pallas tarafindan sézllikte kaydedilmemis, sadece -nap bigimlerinin oldugu belirtilmistir.

-Proto-Tiirkge *s korunmasi: Ikinci en énemli tanisal 6zellik, Baskurt lehgelerinde Proto-Tiirkce *s’nin gelisimidir. PS. Pallas’in Baskurt
S6zlligi'nde Proto-Tirkge *s tim 6rneklerde korunmustur. Proto-Tirkge *s > 1y oldugunda sadece bir 6rnek bulunur.(vcraHs “fare” <
Proto-Turkge *st¢gan). Muhtemelen bu refleks, kelimenin ortasindaki Proto-Tiirkgce *¢'nin asimilatif etkisi nedeniyle ortaya cikmigtir. PS.
Pallas’in Baskurt SézI(igi’nde, gliney ve dogu lehgelerinde Proto-Tiirkge *s’nin h, ¢’ye gegisinin de ancak XIX. ylzyilin baslarinda gercek-
lestigi gosterilir. XIX. ylzyilin sonunda, Dogu lehgesinde modern lehgeye benzer bir yansimanin sunuldugu, XIX. ylzyilin sonunda yazilmis
metinlerle kanitlanmistir.

-Proto-Tlirkge *u ile *u’nun korunmasi: PS. Pallas’in Baskurt S6zIUgu’niin bir diger nemli arkaik 6zelli§i Proto-Tirkge *u, korunmasidir.
Proto-Tlirkge *u, edebi Baskurt dili ve cogu lehgenin aksine, Pallas sézltiglindeki vakalarin blylk cogunlugunda korunmustur. Baskurtca
icin sadece birkag standart gelisim érnedi gordlir. (Cono “yulaf” lit. bask. Coso “oats,” lit. bashk. hosio < Proto-Tlirkge *suli/ *suli, Topb
“stand,” lit. bashk. Top < Proto-Tiirkge *dur-) Proto-Tirkge *u P.S. Pallas tarafindan az sayida kelimeyle temsil edilir.

PS. Pallas’in Baskurt S6zIGgu asagdidaki yeniliklerle karakterize edilmistir (Proto-Tlirkge *j > ax-, *¢ > ¢, *i>e, *-b >B (u), 11, *g >B (U), r/k, *o
>y, *e >u11.) Bu yenilikler modern dogu lehcesinde mevcut olsa da Proto-Tiirkce *u, *u, *s ve cogul eki *LAr yoktur. Ancak Pallas sézlliglinde
kaydedilmistir. S. Pallas’in Bagkurt S6zIUgu’'niin Kuzeybati bélimiinde o dbnemde modern edebf dilde degisime ugramis, Proto-Tiirkce
fonemlerin godu hala Proto-Tirkge olanlarla értlismektedir. (*j-, *¢, *i, *u, *u, *s ve ¢ogul eki *LAr)

Pallas sézliiglinde modern Kuzeybati lehgelerini karakterize eden bir dizi yenilikgi dedisiklik gorillir. (Proto-Tlirkge *b> O, *i > i, *o >y, *e >u1)
Ayrica, XVIII. ylzyilda Kuzeybati lehgesinin farkli aksanlarinin varligina isaret eden 3-de Proto-Tiirkge *i’nin gelisiminin bir érnegi de
vardir. Béylece, PS. Pallas tarafindan yayimlanan s6zItgin analizi, Baskurt lehgelerindeki degdisikliklerin kronolojisini netlestirmeyi ve
Proto-Tirkge *u, *u, *s ve son ikisi gliney Baskurt lehgesinin tahsisi i¢cin temel kabul edilen *LAr cogul ekindeki degdisikliklerin sadece

XIX. ylzyilda meydana geldigini kanitlamayr mimkdin kilmaktadir. Simdilik gtiney lehgesinin tahsisinin nasil ve ne zaman bagladigi tam
olarak agik degildir. XIX. ylzyil metinlerinin daha fazla analiz edilmesi ile bu belirsizligin bliylik 6lgtide aydinlatilacagina inanmaktayiz.
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